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AHHOTAIMSA: 8 CMamMbe NOOHUMAEMC A 60NPOC AKNMYANbHOCMU 8b100pA CLO8APSL OJIsL CNEYUATbHBIX Yelell 8 pAMKAX
COBPEMEHHO20 PYHKYUOHATLHO20 HOOX00A, M. €. C Y4emOoM 3anpocos noav3oeameneil. B amoil cesasu paccmampu-
8a10MCSL NPUHYUNBL HOCMPOEHUsL 08YX ABMOPUMETNHBIX OMEYeCTBEHHBIX 08YA3bIYHO20 U MHO2OSA3bIYHO20 CO6A-
pell UCMOPUYecKUX mepmMuHo8 MeXCOUCYUNIUHAPHO20 Xapakmepa — AHeN0-pyccKo20 UCMOPULECKO20 CLOBAPA:
30 000 umen, nazeanuii, mepmurnog I. A. Huxonaesa u Crosaps ucmopuyeckux mepmuHo8, NOHAMULL U peanuil:
Pyccruil. Anenuiickuti. @panyyscrkui. Hemeykuii E. JI. Xoxnosou. Onucviéaemcs mun kaxcoo2o ciosapsi, noo-
POOHO AHATUZUPYIOMCS €20 Me2a-, MAKPO- U MUKDOCIMPYKIMYPA, 0elaromcsi 6b1600bl 00 AHMPONOYeHmMpUUHOCMU,
HanpagieHHOCmu Ha a0pecama, Kynomypoio2uieckol, OUOaKmuieckoll 3HauUMOCmu U NPUGIeKamerbHoCmu O
nonvzoeamens. Buocamces snemenmsl agmopcKoll KPUMuKY omoenbHbIX NPUHYUNO8 oopmaeHus YKA3aHHbIX
cnpasounbix usoanul. Mccnedosanue akkymynupyem co8pemeHHble NON0HCEHUs IeKCUKOSPADUU U OCHOBbI8AEM -
€5l HA AKMYANbHOM JUH2BUCIMUYECKOM Mamepuaie aH2ioasbluHblx crogapell. Jlexcuxoepaguueckuti ananus npo-
6e0eH No 00U enPUHAMbLM NAPAMempam.: A3bIK, UCIOYHUK, adpecam, hopmam, 06vem, Kpumepuu omoopa Jex-
CUKU 6 CO8APY U CNOCOObL IeKCUKo2paghuueckoll 06pabomku cnoga. [lns nanucanus cmamou UCHOIb308aH 00b-
eMHbLI NPAKMUYecKuti mamepua, exuodarouwui e monvko ciogapu I A. Hukonaesoii u E. JI. Xoxnosoii, Ho u
umerowuecs 8 C0O0OHOM 0OCTYNe aHeN0-PyccKue CLo8apU UCMOpUdecKux mepmunos. Mcciedosanue opuenmu-
POBAHO 8 NEPBYIo 0uepedb HA CMYOEHnO08 UCTNOPUYECKO20 NPOGUISL ROO2OMOBKU, 4 MAKICE HA NEePeBOOYUKOE,
npenooagameneii u 100el, U3yUaIOWUx UHOCMPaHHble A3bIKU C PA3TUYHBIMU Yenamu. B cmamve noouepkueaem-
€A1 NPAKMUYECKAs. 3HAYUMOCHb NPOOENAHHOU pabomsl, NOCKONbKY pe3yIbmamyl NIAHUPYEMCcs NPUMEHAMb Ha
NPAKMUYecKuXx 3aHAMUsIX 6 8y3ax u Opyeux Y4eOHblX 3a8e0eHUsIX.

KnioueBble cji0Ba: sexcuxozpaguueckuil ananus, me2a-, MaKpo-, MUKpOCmpyKmypa cioeaps, nomema.

Abstract: the article deals with the importance of the choice of a dictionary for specific purposes taking into
account the functional approach and users’ perspective. Thereby the architecture of the following prominent
dictionaries of historical terms is viewed: English-Russian Historical Dictionary: 30 000 Names, Titles and Terms
by G. A. Nikolaev, Dictionary of Historical Terms, Notions and Realia: Russian, English, French, German by
E. L. Khokhlova. The dictionary type of every dictionary under analysis is described as well as its mega-, macro-
and microstructure. It is concluded that the dictionary is anthropocentric, user-oriented and user-friendly, cul-
turally and didactically significant. Several principles of the architecture of the dictionaries under analysis are
criticized. The research and the article are based on the contemporary linguistic material and accumulate all the
crucial lexicographic theories and concepts. Lexicographic analysis was conducted according to the following
generally accepted criteria: language, source, addressee, type, volume, criteria of vocabulary selection, and
means of lexicographic processing of a word in a dictionary. Considerable practical material was used for the
article including the given dictionaries under analysis alongside other accessible English-Russian dictionaries
of historical terms. The article is for students of History Department, translators, educators and people learning
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foreign languages for different purposes. The practical slant of the article and the research is evident as the ob-
tained results are planned to be used during the classes at the university and other educational institutions.
Key words: lexicographic analysis, megastructure, macrostructure, microstructure, dictionary label.

BBenenune

[IpobGnema BeIOOpa CITOBaps Isi KOHKPETHBIX HIEJeH
SIBTSICTCSI OCHOBHOM B TEOPHH M MPAKTUKE JICKCHKOTpa-
(¢uu, KaK W BONPOC O Kiaccuukaiuu ciosapeit [1].
[TockodbKy B COBPEMEHHOHN JIEKCHKOTPAa(HH B CBSI3H C
HU3MEHEHHUEM e¢ MapaJuTMBbI B YCIOBHAX I (QPOBU3AINI
[2] Ha mepeqHMId TUIaH BBIXOIAT HYXKIbl U TpeOOBaHUA
MOJI30BATENsA, BOIIPOC O BEIOOPE CI0Baps BBIABUTAET PSiJI
TpeOOBaHMIA: JOCTYMTHOCTh, UH(OPMAaTUBHOCTD, TIOJIHOTA
CIIOBHHKA U JeKcUKorpaduueckoit 00pabotku u T. a. B
9TOW CBSI3U HEOOXOJUM JIEKCHKOTpadUUCCKUN aHaIH3
pa3iIM4YHBIX TUIIOB CIOBapel, KOTOPBIN MO3BOJIUT ajipe-
caTy 0ToOpaTh KOHKPETHBIM THIT CIIPAaBOYHUKA JUIS UTe-
HUSL, TIEPEBOIA, YCTHOTO BHICTYIUICHUS U APYTHX IIETICH.

Jlexcukorpaduueckuii aHaTU3 ABJISIETCS OCHOBHBIM
HHCTPYMEHTOM KOMMEHTHPOBAHHS U KPUTHKHA TEKCTOB
cioBapeid. OH CITIOCOOCTBYET CPaBHEHHUIO HX MEXIY CO-
0011, BEIABIISET UX JOCTOMHCTBA U HEAOCTATKHU, IPUBOIUT
K 0000ILEHUSIM U MPEIJIOKEHUSIM 110 YCOBEPILIEHCTBOBA-
HUIO clioBapeti [3].

Jlexcuxorpaudeckuil aHaIu3 NPOBOAUTCS IO Clie-
JIYIOIIUM TIapaMeTpaMm: S3bIK, UCTOYHHK, ajapecar, hop-
Mat, 00beM, KpUTEPUH OTOOpa JICKCHKH B CIOBaph H
Cnoco0bI Jekcukorpaduyeckoit 06paboTku ciioBa. DTH
MapaMeTpbl BBIPaOOTaHBI OTEUSCTBEHHOM IIKOJIOH JIeK-
CHKOTpa( ¥ 1 MOy IHIN alipOOAIHIO B MHOTOUMCIIEHHBIX
HCCIICIOBAHMAX, a TAKKE MPH CO3JaHUHU aBTOPCKUX MO-
neneit cnosapeit (3. P. AnxacroBoit, M. B. BypnakoBoii,
O. B. I'epmanogoii, 1. B. Iletpocsn, K. B. ITnorryxa n
ap.). OHM OTHOCATCS K aHAJU3y OAHOS3BIYHBIX U JIBYS-
3BIYHBIX CJIOBapeil, Kak s OOLIUX, TaK U JJIS CIIeHab-
HBIX 1eneit [4; 5].

B nBysi3p14HOM JTeKCHKOTpad iy HAKOTUIEH AOCTaToY-
HO OOJBINON OMBIT CO3JAHUS CIOBapel aHIIHHCKHUX
HCTOPHUYECKHUX TePMUHOB. Cpenu HUX Mnnocmpupogan-
MBIl AH2NI0-PYCCKULL, PYCCKO-AH2MUUCKUL UCTNOPUKO-ap-
xeonoeuyeckuti cnosaps O. E. Anexceesou u H. @. Casso-
HUou; Yacmommuwitl aneno-pyccKkuii C1o8apb — NOObAZbIK
ucmopuu B. H. Bezbopoodosoii u O. A. Ocmpurosoii;
Kpamuxuii aneno-pyccxuti crosaps ucmopuueckux mep-
munos E. @. Abpamuux, E. FO. bpueaounou, M. U. He-
yaegol u Op.; AHeno-pycckuli uCmopu4eckull cio8aps:
30 000 umen, nazeanuu, mepmunos I. A. Huxonaesa;
Cnosapb ucmopuueckux mepmuHo8, NOHAMUL U peanui.
Pycckuii. Auenutickuii. @panyysckui. Hemeykuil
E. JI. Xoxnoeou u np.

OnHaxo, KaK IOKa3ajl OIBIT, Yallle BCETo MOJIbh30Ba-
Tenu o0pamaioTcs K ABYM HauOoiee aBTOPUTETHBIM
CJIOBapsIM, KOTOpPEIE OyayT MpOoaHaIN3UPOBAHEI B HACTO-
Amen crarbe. B 3TOM CBSI3W MpeACTaBIsSeTCs IIEIeCo-

00pa3HbIM pacCMOTPETh MPUHLMUITBI TOCTPOEHUS JIBYS-
3BIYHOTO M MHOTOSI3BIYHOTO CIIOBApeH, pErMCTPUPYIOLINX
u 00pabarpIBalOMIUX UCTOPUUYECKHE TEPMHUHBI. DTO
cnosapu I. A. Hukonaesa u E. JI. XoxyoBo#.

PeSy.]IbTaTbI HCCJICA0OBAHUSA

Huxonaes I A. Aneno-pyccxuii ucmopuueckuil
cnogaps : 30 000 umen, nazsanuti, mepmunos. M. :
Ilpozcpecc ; Jlexcuxon, 1995. 464 c.

CroBapb sBISIETCS 08Ys3biuHbIM (AHTIIO-PYCCKUM),
00HOHANpasieHHbIM C TISPEBOIOM aHTIIMICKHUX CIIOB HA
pycckuit s1361K. OH HIMEET JISKCHKOTpapuIecKyIo Gopmy
enoccapusi 1 newamusiii GopMar 00bIIOTO 00bEMa
(30 000 cnoB).

OTO MepBbI OMBIT U3/IaHUS AHIVIO-PYCCKOTO aHHO-
MUpPOBAHHO20 CIIOBAPSI UCTOPUIECKUX TEPMUHOB, UMEH
1 Ha3BaHui. CripaBOYHUK IMpeIHAa3HAYeH AJIs IepeBoa
TEKCTOB JIUTEPATyPhI 110 0OIIECTBEHHBIM HaykaM. Haps-
Iy C HCTOPUYECKUMH TCPMUHAMH W HA3BAaHHUSIMH HCTO-
PHYECKUX COOBITHH B CIOBHUK BKJIIOYEHBI TEPMHUHBI TIO
apXeoJIOTHH, 3THOTpauH, apXUTEKTYpe, MUPOJIOTHH,
WCTOPHH PEIIUTHH, HA3BAHUS APCBHUX M COBPEMEHHBIX
HApOIIOB, TOCYJAPCTB U OpPTaHHU3alUN, UCTOPHICCKUE
Ha3BaHUs COBPEMEHHBIX TOPOJIOB U T. A., YTO CBUIETEIb-
CTBYET O MEXIUCUUIUIMHAPHOM XapaKTepe clioBaps.
HcTounnkamu cTalv cI0Bapu, SHIUKIONES UM, H3IaHUS
M0 UCTOPUU U MU(DOJIOTUH PA3IMIHBIX CTPaH U HAPOIIOB
Ha PYCCKOM M aHTJINHACKOM SI3bIKax.

JanHoe crpaBoYHOE MMOCOOHWE OPUCHTHPOBAHO Ha
HIMPOKUH KPYT M0JIb30BaTENEN: IEPEBOAYMKOB, CIIELIHa-
JIMCTOB B 00JIacTH OOIIECTBCHHBIX HAYK, CTYACHTOB H TIp.
OHO OTHOCHUTCS K nAcCcuéHomy THITY, 00ecTieurnBas ajape-
cary Ipolecc TOHNMAaHHS 3HAYEHSI CIIOB HA HHOCTPaH-
HOM SI3bIKE.

CrnoBaph UMeeT YHUKAJIHHYIO YEepTy — CHaOX)aeT
OOJNBIIMHCTBO CTaTeil HEOONBIINMU AaHHOTALUSAMH, YTO
BBITOJHO OTJIMYACT €ro OT APYTUX TEPMHUHOIOTHUCCKIX
CIIPABOYHHUKOB UCTOPUYECCKUX TEPMHUHOB. AHHOTAIIUU
COZIEPKAaT KPATKYTO XapaKTEePUCTHUKY SBICHHUS HITH COOBI-
THSI, B TOM YHCIIC J]aTy U Ha3BaHUE TOCYAapCTBa; B Mep-
COHANUAX YKa3aHBI TOABI KU3HU WU TpaBICHUS (I
JIPEBHUX MTPABUTEICH ) U COACPIKUTCS KpaTKOE Onpeiese-
HIE: TOCYIapCTBEHHBIN AESATEIb, HOMTUTHICCKHIH, KOMMY-
HUCTHYECKHM, BOGHHBIN, PETUTHO3HBIN U T. 1. B ciiydae
€CIT IMEHA UCTOPHUICCKUX JESTENCH ITOTHOCTHIO COBIIA-
JIAIOT, OHU MEPEUUCIIIOTCS B XPOHOIOTUYECKOM MOPS/IKE
1 0003HavYaroTCs apadckuMu nudpamu. Hanpumep:

William I 1) Bunerensm I Jnunnas [lmara, Hopmana-
ckuit repror (ym. 942); 2) Bunerensm [ 3aBoeBarens,
anmi1. Kopounb (1028-87)...
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T'ai-tsung Tavinzys: 1) kut. mmmepatop (600—649);
KkuT. umrieparop (939-997).

MeracTpykTypa cioBaps cOCTOUT U3 IIpeducnosus,
Cnucka coxpawenuti, Anenutickozo angasuma, CrosHuxa
u Cnucxa Jlumepamypwi. B Ilpeouciosuu n3noxeHsl mpa-
BUJIa TIOJIb30BAaHUS CIIOBAPEM, B KOTOPOM IPUHSITA CMe-
[IaHHAA a1pasumuan U anipagumuo-eHe3008as CUCTEMA.

MakpocCTpYKTypa BKIIOYACT BXOAHBIE IUHUIIBI
(A-2).

B cnoBHUK BKIIIOYEHBI HMEHA CyNICCTBUTCIBHEIC:
magister MarucTp, J0JKHOCTh B J[peBHeMm Prume, Busan-
THH U CPETHEBEKOBOM EBpone; ~ equitum maructp Bcaa-
HUKOB, IOMOIITHUK AUKTATOPA; ~ militum TI1aBHOKOMaH-
IOYIOIINHN; ~ morum UeH30p; ~ officiorum Maructp, Be-
JaBIIHI BHEITHEH MOJUTHKON U KOHTPOJIEM HaJl IPOBUH-
OUSMU; ~ populy TAKTATOP.

Hmena coGcTBeHHBIE, OTPaXKAIOIINE KyJIBTYPHBIN KOJ
HaIlUK U KApTUHY aHIJIOSN3bIYHOTO MHpPa B LEJIOM, a TaK-
JKe 3HaKOMSIIIHE TI0JIh30BaTeNs C UCTOPUEH, apXEeOIOoTH-
eif, Mudonoruei, apxXuTeKTypoi, penurueit u 1. 1.
Hohenzollern dynasty; Sucellus; Themis.

Nmena ucropuueckux nesreneit: Edbert; Rivet, Paul;
Zwingly, Huldrych.

Cpenu uMeH COOCTBEHHBIX 0CO00 BBIJCIISIOTCS TO-
MOHUMEBI, SBIISIONINECS KYIBTYPHBIMH MapKepamu U
OITMCHIBAOIIIE KAPTHHY MHUPA YEIOBEKa pa3HBIX I0X U
ctpad: Bernicia;, Maginot Line; Saudi Arabia.

MakpoCTpyKTypa peruCTpUpPyeT TIIArojbl U IPyTUe
3HaMeHarenbHbIe ciioBa. Hampumep, accurse; back;
retire. OIIHAKO PETUCTpALIUS IJIarojoB JAeTCs JIMIIb B
HCXOAHOH opMe, B TO BpeMsl KaK CIIOBOU3MEHUTEIbHbIE
(opMbI HE (PUKCHPYIOTCSL.

Nwmena npunaratensHbie: retired, Pre-Conquest;
nomadic.

Cy1ecTBeHHO OBHIIIIACT HHPOPMATHBHOCTH CJIOBA-
P BBEJICHUE B CIIOBHUK a00peBUATYp, MOSBICHUE KOTO-
PBIX OTpa)kaeT MHUPOBBIC TCHICHIIMY K MHTETPAINU B
CaMbIX Pa3IUYHBIX 00TACTSIX, OYIb TO MOJIHUTHKA, YKOHO-
MHUKa, KyJIbTypa U T. A. BritoueHue B CIOBHUK a00peBH-
aTyp OTIMYACT JAaHHBIN CIIOBAPH OT IPYTUX CYIIECTBYIO-
IIMX CIPAaBOYHUKOB U SIBISETCS HECOMHEHHBIM JTOCTO-
WHCTBOM 3TOTO M3JaHMS, TaK KaK MOMBITKA CaMOCTOSI-
TENBHO pacmu(ppoBaTh HEKOTOPhIE U3 a0OpeBHATYp He-
PEAKO BBI3BIBAIOT BIOJHE OOBSICHUMBIC 3aTPYAHECHHUS Y
nonib3oBarenei): OPEC; NATO; SPD.

B MakpocTpykType TakKe QUKCHPYIOTCS aHTPOIIO-
JIOTHYECKHE, apXeoIOTHIEeCKUE, apXUTEKTypHBIe, OH-
Onelickue, BOCHHBIC, FCOJIOTHYECKIE, MU(OJIOTHYECKHIE,
MOPCKHE, MOJTUTHIECKUE, PETUTHO3HBIE, PUITOCO(CKHE,
LEepKOBHBIE, JKOHOMUYECKHUE, STHOTpapUIecKue U IopH-
IMYECKUE TEPMUHBL: abaciscus — apxum. TUTATKa M0O3a-
uku; portal dolmen — apxeon. mOpTanbHBINA OJIBMEH,
Pa3HOBUIHOCTH METaJIUT. TPOOHUIIBIL.

BxonHble eqUHHILIBI TIPEACTABICHBI B KAHOHUYECKOU
¢dopme. CroBooOpa3oBarenbHbIe (POPMBI TIOMEIIEHBI B

OTAETBHBIX CIIOBAPHBIX CTAaThAX, YTO, HA HAII B3I,
SIBJISIETCS] HEAOCTATKOM JJAHHOTO CIIpaBOYHUKA. [Iprmep:
abbey, abbot, balista = ballista; balistraria.

[ockonbKy OIpeneneHHYI0 CIOXKHOCTD YaCTO BBI3BI-
BaeT mepernada UMeH W pamwiuii (HampuMep, MHOTIA
MepeBOYMK OIMO0YHO NMenyeT cB. MoanHa borocnosa
xonom Teonorom, a nsopen; Mpona Benukoro, ynomu-
HaeMblil B U3BECTHOM poMaHe bynrakosa, asopuom le-
pozoTa), B CIIOBAph BKIFOYEHA MOJI00pKa UMEH BHUTHEH-
IIUX JIesTeIe MEPOBOM HCTOPUH, KOTOpAsi, pa3yMeeTcs,
HE SBJSIETCSI BCEOOBEMITIONIEH, HO B psZIE CIIydacB OT-
CYTCTBHS TOM MM WHOH (haMUIINH TTO3BOJISIET TIepeaaTh
ee 1o aHaJIOTHH.

MHuKPOCTPYKTYpa UMEET YHUBEPCAIbHYIO CTPYK-
TYPY M COACPXKHT 3aIlIaBHYIO CIUHUILY, €¢ IepeBo] Ha
PYCCKHI SI3BIK, a TAKXKE P IIOMET, HallpUMep, HECKOJIb-
KO BapHaHTOB TOJIKOBaHUS JaHHOTO TEPMUHA M XPOHO-
noruueckue nomeTol: Hasidism 1) eBp. penur. ABKeHne
B I'epmanuu (12—13 BB.); 2) penuruo3HO-MUCTUYECKOE
nBrxkenue B uygamsme (18—20 BB).

B andaBure yunThIBacTCS BHayYaje MEPBOE CIOBO
(Tripolitan War, 3arem Tripolitania), a Takxe CJIOBO,
otneneHHoe 3amsaTou (Trade, Board of, 3atem trade
agreement); IPSUMYIIIECTBOM HONB3YIOTCS CIIOBA, HAYH-
HaloMIMecs ¢ MPONMUCHON OykBbI: Tin (3Tpycckuii Oor),
3areM tin (0JI0BO); Ha3BaHUE ¢ Ae(hUCAMU HIIH allOCTPO-
¢damu cuuraercs ogHuM cioBoM (life insurance, 3atem
life-annuity u life-guard). Apxeonornueckue v NOJIUTHU-
YEeCKHE TEPMHUHBI, COCTOSIINE U3 ONPEACISIEMBIX CIIOB U
OTIpEJICTICHUH, PACTIONIOKEHBI MO an()aBUTHO-THE3TOBOM
CUCTEME, UX CIIeJyeT UCKATh MO OTPE/ICTICHHBIM CIOBaM,
HarpuMmep, TepMuH backed blade naxonutcs B THe3ne
blade. Benyiye TepMUHBI B THE3/I€ 3aMEHSFOTCS THIIBJI0H
(~). [losicHeHns K pyCCKHM SKBUBaJeHTaM HaOpaHBI
KypCHBOM H 3aKJIIOUYEHBI B CKOOKH, HallpuMep, pacTop-
)keHue (docosopa). B mepeBonax MpHHATA CIISTyOIas
CUCTEMa pa3JeNUTEIbHBIX 3HAKOB: ONM3KHE 3HAYCHUS
OT/ZEJEHBI 3aIIITOH, OoJiee JajJeKue — TOYKOU C 3aIiToH,
pa3IuYHBIC 3HAYCHUS — [TU(PPaAMH.

CocraBuTenb CTPEMIIICS JaTh HE MPOCTO OyKBab-
HBII TIEPEBOJ] TEPMUHA WM HA3BaHHSA, a MPUHATHIN B
OTEYECTBEHHON HMCTOPHYECKON JTUTEpaType TEPMUH,
MPOBEPEHHBIN 110 OTEUECTBCHHBIM HCTOYHUKAM, TIO3TOMY
B psJie CIIy4aeB JacTCs OTCHUIKA Ha JPYroe Ha3BaHHE.
Hanpuwmep: Bloodless Revolution, cm. Glorious
Revolution. BykBanbusiit iepeBon «beckpoBHas peBo-
JIFOIIVSD) IPUBOINTH HE IMEET CMBICTIA, TaK KaK B OTeUe-
CTBEHHOH JIUTEpaType Tak ee¢ He Ha3BIBAIOT, TOIZA Kak
HasBaHue Glorious Revolution conepXuUT KpaTKyro aH-
Hotanwmio — «CiaBHast peBomonus» 1688—89 B Anrimn.

TeMm xe cmocoOoM, HO ¢ MEPEBOIOM MPHUBOMITCS
penKo ynoTpeOiseMble y HaC TEPMHUHBI U Ha3BaHUsI, Ha-
npumep: Black Sheep «uepHobapanubie» (cm. Kara
Koyunlu), tne naercsa nogpo6nas annoranus — Kapa-Ko-
IOHJTY, TOC-BO...
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[Nocre mepeBona TepMUHA B YIIOBBIX CKOOKaX MOTYT
OBITH YKa3aHbI CYNICCTBYIOIINE BapUAHTHI HAITMCAHMUS,
HammpuMep: awap (yuip), HaTypaJbHBIA AECSITUHHBIN
HAJIOT...; Xnomape (Knomap; Xnomaxap...; npyrue Ha-
3BaHUsI, HAIPUMED: WaMnap (meppasic); BCTpeUarolye-
Csl B IUTEpaType TPaHCIUTEPAIMKA TePMUHA, HAITPHMED:
YEPHOHOTHUE (OIIKPDYM) U T. II.

B kpymibix ckoOkax MOMeIeHbl MaJOU3BECTHBIE
4yacTu UMeH, Hanpumep: Balaguer (y Ricardo), Joaquin
Vidella, a Taxxe KpaTKue aHHOTAIMU, HAllpuMep: (UCTO-
pUs HaIlOJIEOHOBCKUX BOH, 1809).

B cnydae xorga AByM nnum Goree aHIIMHCKHAM Tep-
MHUHaM COOTBETCTBYET OIMH PYCCKHUI, OHU CBSI3BIBAIOTCS
OOBIYHOH B CJIOBapsIX OTCHUTKOM B BUJIE 3HAKA PABEHCTBA
(=), nanpumep: arblast = arbalest.

CymecTByIoNMiA B aHIITUICKOM JIUTEPATYPe CHHOHUM
cnoBa Josephites (nocudsiae) Possessors, BOSHUKIINH,
OYEBUIHO, B IPOTHBOINIOIOKHOCTE Non-Possessors (He-
CTSDKATENHN), TAK)KEe PEIICHO HE MEPEBOAUTH, IIOATOMY
JlaHa OTCBIJIKA Ha Ha3BaHUE, IJe OyJeT moMelleHa aHHO-
tamusi: Possessors = Josephites.

ITockonpky UMeHa AesTeneil 0TeYeCTBEHHOM HCTO-
pUHU B aHDIMICKOM HANTUCAHUU JETKO y3HABAaEMEI, B
AHITIO-PYCCKUI BAPHAHT BKITFOYCHBI TOJIKO HHOCTPAaHHBIC
bamwiau (Dzerzhinsky, Kollontay, Kollataj), B ToMm unc-
Jie HaTypaJIM30BaHHbIX HHOCTpaHILeB (Bennigsen, Biron).
Nwmena napet  (Fyodor, Vasily) momemeHsl B CBsI3U C
cyniecTBoBaHueM Takux GopM, kak Theodor u Basil n
ONAaCHOCTBIO MepenyTaTh UX, HallpUMEpP, C UMEHAMH
BHU3AHTUICKUX UMIIEPATOPOB.

OObeM cBeneHNni, IPeACTaBICHHBIX B CIIOBApe, I10-
3BOJISIET YUTATENIO, BIAJICIOIIEMY aHIIIMACKUM A3BIKOM
YW OCHOBaMHU TPAHCIUTEPAIlH, MMOJIH30BATHCSI UM Kak
KpaTKUM HCTOPUIECKUAM CIIPABOTHUKOM.

CroBapHbIe CTaThU Ha CTPAHUIIE PA3MEIICHBI B IBYX
cronbuax. UnmoctpaTuBHOE 0(OPMIICHHE OTCYTCTBYET.

3armaBHOE CIIOBO BBIACICHO KUPHBIM HIPUPTOM,
YHOTpeOUTENbHASA TIOMETa — KYPCUom, ACPUHULNL —
OOBIYHBIM IIpHupTOM, 6€3 BEIICNCHHS. B ciaydae xorma
TEPMHH IMEET HECKOJIBKO TOJIKOBAHUH, TIEPEBO TACTCS
B OJIHOI CJIOBapHOM craTthe mon mudpamu 1); 2); u T. 1.
Hanpumep: property 1) coGCTBEHHOCTh, HMYIIECTBO;
2) CBOWCTBO, KA4ECTBO.

Takum 00pa3oM, JTEKCUKOrpapUUEeCKUN aHaIN3
Amneno-pycckoeo ucmopuuecxozo cnosaps I. A. Hukona-
e8a CBUJETENLCTBYET 00 MH(POPMATHBHOCTH NAHHOTO
CIpaBOYHOTO nocoOus. Ero MOXXHO peKOMEHI0BAaTh
MIOJIH30BATEII0, TIOCKOJIBKY OH NPEIOCTABISET BHYIIH-
TENBHBIA 00bEM CBEICHUI U3 CaMbIX Pa3HBIX oOnacTel
HUCTOPUYECKOH, apXeoIIOTHYECKO, 3THOrpaduuecKoit u
JpYTUX CMEKHBIX C UCTOpUEH HayK. DTO caMblil mac-
mTabHBIN IO 0XBATy MaTepraja aHTIIO-PYCCKHM CIIOBAph
HUCTOPUYECKUX TEPMUHOB.

Xoxnosa E. JI. Cnogapv ucmopuueckux
mepmunos, nousmull u peanuti . Pycckuil. Anenutickuii.
Dpanyyscruti. Hemeykuii / noo peo. 0. H. Mapuyxka.
2-e uz0., cmep. M. : @nunma, 2012. 160 c.

CrnoBapb MpecTaBiIeH B HOBOM 3JIEKTPOHHOM (hop-
Mare B OIU(POBAHHOM BHJIE ITEUYaTHOTO W3TaHMUS — Han-
Oosee pacnpocTpaHEeHHOH (GopMe INEKTPOHHBIX CHpa-
BOYHHUKOB [6].

CripaBOYHHK OXBaThIBA€T Pa3InUHbIE ACHEKTHI UCTO-
puueckoil Haykd. B HeM Takxe IMPOKO MPeACTaBIEHBI
TEPMHUHBI UICTOPHH PEITUTHUHN U IEPKBH, MEXKTyHAPOIHBIX
OTHOLIEHUM, 3KOHOMUKH, apXUTEKTYpbl, apXeOJIOTUH,
BOEHHOTO JleJia, STHOTpapuu U ApyTrux o0JacTeid, TECHO
CBS3aHHBIX C UCTOpPHUEH.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO 3TOT MHOTOSI3BIYHBIIN CIIO-
Bapb 00bEIMHIET TEPMUHOJIOTHIO HCTOPHUUECKON HayKH
Ha OCHOBHBIX €BPONEHUCKHUX SI3BIKAX — AHTJIUHUCKOM,
(bpaHIy3CKOM, HEMEIIKOM H pyccKoM. Pacmmpsiercs
00bEeM SI3BIKOB, YTO 3HAYUTENIBHO TIOBBILLIAET €T0 HH(OP-
MaTHUBHYIO IEHHOCTH. JlaHHBII clioBaph 000011aeT nMe-
FOIIUIACS OTIBIT HCTOPUIECKOIM TepMUHOTPahHI;, OONBIIOE
MIPEUMYIIECTBO CJIOBAPS AJIS PYyCCKOA3BIYHBIX MOJIb30Ba-
TeNel 3aKIYaeTCs B TOM, YTO BXOJHBIM S3bIKOM B
CIIOBape SIBISAETCA PYCCKUM.

B croBaps BKITIOU€HA JIEKCHUKA LEPKOBHO-XPHCTUAH-
CKOW TEeMaTHKH, KOTOpas MHOTHE IOkl OCTaBallaCh BHE
BHHMAaHUS JeKcuKkorpadoB. B mocnennne rogsl 3TOT
mpo6es BO MHOTOM ObLIT BOCIIOJIHEH YCHIIUSMHU UCTOPH-
KOB, JITHTBUCTOB, CITy)KUTEJCH IIEPKBU: ObLIIH BBITYIIICHBI
CIIOBapH JaHHOM TeMaTuku. [Io MHEHUIO aBTOPOB, JIEK-
CHKa, OTpakarollas COCTOSHUE CO3HAHUA U UAEOIOTUU
HaceneHus: EBpOIbI, OIKHA MPUCYTCTBOBATH B CJIOBape,
OTpa)KkaroleM UCTOPUUYECKUE TTOHATHS U PEaHH.

CrnoBapb npeiHa3HaueH AJs CTYJEHTOB U Ipenoaa-
BaTeleil SA3BIKOBBIX BY30B M T'yMaHUTAPHBIX CIIEIHAIb-
HOCTEW, HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, H3yUYalOIINX PyCCKUAN
S3BIK, IEPEBOTYUKOB, HCTOPUKOB, THIOB, a TAKXE BCEX,
KTO UHTEPECYETCSI MUPOBOW MCTOPUEHN U KYJIBTYPOH.

B cioBapp BKIIIOUEHBI UCTOPUYECKUE TEPMHUHBI U
MOHATHUS Ha PYyCCKOM, aHITIMICKOM, ()paHILy3CKOM U He-
MELIKOM f3bIKaxX, Bcero okoiio 1800 croBapHbIX cTaTei.

MeracTpykrypa Brirodaet [lpeoucnosue, Ilpasuna
nonvsosanua crosapem, Cnosnux (A—5) u cnucok uc-
MIOJIb3YEMBIX COKPALCHUH.

CrnoBapHble CTaThbH Ha CTPAHULIE Pa3MELIECHBI B IByX
cronbukax. [IpeacraBnennsle neGpUHUIINN SBISIOTCS
BepOanpHbIMU. OTCYTCTBHE WITFOCTPAINIA U IIBETOBOTO
0 OpMIICHHS SIBIIETCS HETOCTATKOM JaHHOTO YIeOHOTO
nocoOus, Tak Kak CHHKaeT 3PPEKTUBHOCTD BOCIIPUATHS
Marepuaa.

MakpocTpyKTypa BKJIIOYaeT CJIOBOCOYETAHHS TUIIA
«TpuiaraTeiabHoOe + CyIIeCTBUTEILHOEY, 0003HAYAIOIINX
BUJIOBOE W POJIOBOC TOHSTHS, CHayaJla JaeTcs POIOBOE
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MOHATHE, OCOOCHHO €CITH MOAPSA CIEeoyeT HECKOIBKO
CIIOBAPHBIX CTATEH IO BUIOBBIM MTOHSITHSIM OIHOTO POIIO-
BOTO TIOHATHS: co2nauierue, 08yCIMoponHee, co2laenue,
MedHCNPpAasUmMebCMeEerHoe, codiiauleHue, MHOcOCnOpOHHee.

MHEKpPOCTPYKTYpa MOCTPOCHA CICAYIONIMM 00pa-
30M — 3ariaBHas Jiekcema (TepMUH, TEPMUHOIOTHYECKOE
CJIOBOCOYETaHUE) HA PYCCKOM sI3bIKE, OHA BBIJEIeHa
JKUPHBIM IIPU(TOM, 3aTEM — TOJIKOBAHHE; TAJICE IPUBO-
JSTCS TIEPEBOIBI Ha aHTIIMHCKOM, (DpaHITy3CKOM H HEMETI-
KOM SI3bIKaxX. 3a CIIOBOM (CIIOBOCOUYETAHHUEM) B KAXKJIOM
SI3BIKE CIICIYET KyPCHBOM HEOOXOIMMAsl rpaMMaTHIeCKast
HHPOPMAIHS: POJ CYIIECTBUTEIBHOTO (B CIIOBOCOUETA-
HUHM — TJIaBHOTO CJIOBA), OKOHYaHNE MHOXKECTBEHHOTO
YHCIIa, €CIIH MHOXXCCTBEHHOE YHCIIO 00pasyeTcs He IO
MpaBWiIaM, Hampumep: Akponoas m // BO3BBIIICHHAS U
YKpEIUIEHHAsI YaCTh APEBHETPEUECKOr0 ropoya; acropolis,
pl -leis; acropole f,; Akropolis f, pl -polen.

B croBape HCIonb3y0TCs rpaMMaTHYCCKUAC IIOMETHI:
pOJ, YKCIO, MHOXECTBEHHOE YHCIIO pOjJa CYIIECTBH-
TENBHOTO B pycckoM s3bike. Ilocne rpamMmMarnyeckon
HHPOPMAIUK 9aCTO AACTCS KyPCHBOM CTHIIMCTHYECKAS
nmoMeTa, KoTopasda OTHOCUT ITaHHOC IMOHATHUE K TOH WA
WHOH OoJiee y3Koii chepe yrnoTpedieH s, TakiM 00pa3oM,
YTOUHSS €T0 TepMHHOJOTHYecKoe 3HaueHue. [Tpumep:
ABYHKYIAM M 3MH. // yCTaHOBIICHHAs 00bIYaeM 0COOCHHO
TECHAsI CBS3b MEXIY ISIICH ¢ MaTePHHCKOH CTOPOHBI U
IUIeMsHHUKaMU, avunculate; avunculat m,; Avunculat n.

[puHsATEIC B CIOBape MOMETHI, OIPENEIISIONINAE OT-
HOILIEHHE K MPEIMETHON 00acTu: aHmpon. — aHTPOIIO-
JIOTHSI; apxeos. — apXeoJIOTUS; apXum. — apXUTEeKTypa;
6ubn. — ONOIEHCKOE; 60eH. — BOSHHOE JIENI0; 2€0l. — Ie0-
JIOTHS; Oun. — NTATUIOMATHS | JP.

ITocne 3Haka / B OOJNBIINHCTBE CIOBAPHBIX CTaTeil
OacTCs TOJIKOBaAHUC TaHHOI'O TEPMHUHA WX ITOHATHSA, YTO
MIPU3BAHO CYIIECTBEHHO MOBBICUTH 3()(EKTUBHOCTH pa-
OOTEI C JAHHBIM CIIOBAPEM, KOTOPBIMH, ITO CYTH, SBISETCS
mepeBOAHBIM. Hannure ToIKoBaHUS JaeT BOZMOKHOCTh
MIOJTH30BATEITIO HE TMPUBICKATh JOMOTHATEIBHEIC SHITH-
KJIOIEAMIECKUE HCTOYHUKY JUTS BEIICHEHHUS CONCPIKAHIS
TOTO WJIA MHOTO TIOHSTHSI WK HCTOPUICCKOU peaini.

BapuaHThI IepeBOHBIX SKBUBAIICHTOB PA3ICIISIFOTCS
3aIsATON; BaAPUAHTHl TEPMUHOB U TOHITHHA B PYCCKOM
SI3BIKE JIAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIEM aJI(haBUTHOM HOPS-
K€ CO CCHUIKOM Ha OCHOBHYIO CIIOBApHYIO CTaTblO: AH-
MUYHOCMb HC = aHTUYHBIA MUD.

@daxynpraTuBHas 4acTh TEPMUHA IOMEILIEHA B KPYT-
JIBIC CKOOKH.

JlaHHBII cI0Baphb SBISAETCS B MIEPBYIO OYEPEAD JICK-
CHKOTpapUICCKIM TPOAYKTOM, a8 HE DHIUKIONEIUYe-
CKUM H3JaHUEM, T. €. OCHOBHOC BHIMAHHUE aBTOPOB CO-
CPEIOTOYCHO Ha ITEPEBOAHBIX IKBUBAJICHTAX TEPMIHA, a
HE Ha €ro TOJKOBAHWH, MPEICTABICHHOM B OONbIICH
CTETICHH KAK JIMHTBUCTHYECCKas AeQUHUIINSA, a HE KaK
WCUepIIbIBAIOIIee SHIUKIIONEANYECKOe O0BICHEHHE TI0-
HATUA.

O0BeM croBapsi CpeTHHA.

Taxum o6pazom, ciioBaps E. JI. XoxmoBoit mpencTas-
J€T cOOOM IEKTPOHHBINA BapUaHT IEYaTHOTO CIIPaBOy-
HHKa, HauOoJee NpUBIIEKATENIbHBIN U1 COBPEMEHHOIO
MOJIb30BATENs, U BKIIIOYAET TEPMUHBI U PealIii Ha YeThl-
pex sI3bIKax, T. €. ABJISIETCSI MHOTOSI3bIYHBIM ITIOCCApUEM,
JuddepeHaIbHbIM O CIIOBHUKY U JISKCUKOTpaduye-
ckoit 00padoTke. CoBaps UMeeT MEKIUCIUIITHHAPHBIH
XapakTep W OXBaThIBACT PA3NUYHBIC aCIEKTHl MCTOPHU
PETUTUH 1 [IEPKBU, MEXTyHAPOJHBIX OTHOIICHHUH, KO-
HOMMKH, apXUTEKTYpbl, apXEOJOTUH, BOEHHOIO J€ena,
STHOTpa(uH, a TAKXKE IPYTHX 00JIACTeH, TECHO CBA3aH-
HBIX C HCTOpPHUEH.

ITockonbKy LieneBas ayniuTOpHs CIOBapsl JOCTATOUHO
MHOrooOpa3Ha — CTYAEHTBI, IPenoJaBaTesId S3bIKOBBIX
BY30B U TYMaHUTApHBIX CIIEHUAIBHOCTEH, HHOCTPAaHHbIE
CTY[ACHTBI, U3y4alOLIle PYCCKUHN SA3bIK, NEPEBOAUUKH,
UCTOPHKH, THJBI — OH UMEET KaK yueOHYI0, TaK U KyJb-
TYPOJIOTHUECKYIO HANPaBICHHOCTh. M31aHne npencTas-
JsIeT HECOMHEHHYIO LIEHHOCTD JAJISl BCEX, KTO HHTEpECy-
€TCs1 MUPOBOI UCTOPUEN U KYJIBTYPOH.

3aKjIIoueHue

B 3aximoueHne 0TMETUM, ITO Pe3yIBTaThl JICKCHKO-
rpaUeCcKOro aHajH3a IBYX aBTOPHTETHBIX CIIOBapel
HUCTOPHYECKHUX TEPMIHOB ITO3BOJITIOT PEKOMEHIOBATh X
LEJIEBOM TPYIIIE MOJB30BaTENEH, T. €. CTYACHTaM, IO
CIICYIOIIUM IPUINHAM:

— 00a u3naHus UMEIOT MEXK TUCIIUILTMHAPHBII Xapak-
Tep, TaK KaK OMUCHIBAIOT HE TOJIBKO HCTOPUICCKUE TEP-
MMHBI, HO ¥ TEPMHMHBI U3 APYTUX 'YMaHUTAPHBIX HAyK;

— BKJIFOYAIOT JOBOJIBHO OOMIBIIOH 00BEM BXOTHBIX
CAWHUIL — HECKOJIBKO OCCATKOB ThICAY CJIOB,

— UMEIOT MH(POPMATHBHYIO METaCTPYKTYPY, IOCTPO-
SHHYIO B YJIOOHOM aJI(paBUTHOM TOPSIIKE;

— CIIOBapHBIC CTaThU BKIIOYAIOT IMUPOKHHA CHEKTP
MIOMET — TpaMMaTHIeCKUE, CTUIINCTHIECKUE, YIOTpeOn-
TEJIbHBIE, XPOHOIOTUIECKUE U T. 1.

[epeuncneHHbIE BEIIIE TAPAMETPHI CBUACTEIHCTBY-
I0T 0 Ooraroii MH(MOPMATHBHOCTH CIOBAPE, a NEKTPOH-
HBIH (pOpMAT MO3BOJISIET PACIIMPUTH KPYT LIEIEBOU ay/Iu-
TOPHUU U 00€CHEYNBACT MOMYIIPHOCTD CIIPABOYHBIX HU3-
JTaHW.
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